FOCLOIR. GAEILGE BEARLA

Abhair/abhair is nach mbeadh sé ann
Abamhail beo briomhar

Abar A. na gcapall

Dtime d'fhagail san abar

Abartha/Well said, “here, here”

Ablach carrion; catch

Thug mé a. ar an gcapall agus é a’dul tharm
Thug an madra a. orm

Ablalai/A botch, clumsy cutter
Aboch,aboch! Mo licin abub!

A.a. cad a dheanfad

Abhra,fabhra,/eyelash

Abhraiseach/A woolcarder;ban.-a
Abhras/Biodh dha abhras ar do coigéal agat
Na den abhreas an chéad shnath
Agiarraidh a. Ar pliocan

Abhras/A birth

An chéad a./First confinement

Dail

Luighe fa dhail/oath

Athair dala/One who gives in marriage

Ros dala/Advocates

I ndail bratha/Before judgment seat
Leigheas do dhail ortha

Dail cabhartha/lmmediate prospect of help
Dail Oil/Beano

Dail chatha/pitched battle



Dail chuais/contest

I ndail bhais/dying

Dail i mo chorp/life

I ndail chombhairle

Fios i na dhail/ send for

I ndail leis/near

I ndail dom/For me

Cuirim ina dhail/reproach

Gan dail le mo réiteach

Achadh Airt/Eire. Baile fearainn in aice le Creagan
Acaiseach/Venomous

Acar-pholl/place for mooring
Acarsuidhe/Rod ancaire

Acfuinn,/As a. a chéile/With all their property
Acfuinn grinn

Nil acfuinn agat air theas

Aclaidhe/Free in motion,smooth
Ailuidhim/Chasten, subdue, grow supple
A Rina bfeart go n-achlaidhe tU mo chroi
Adhal/ pice feola, A. tri bheann
Adhall/Ta an madra faoi adhall
Adhann,coinneal feaga

Adhanta/Lasta

Adhantach/ Inflammable
Adharcldég/riabhog mhdna

Adhart/Bas le hadhairt

Nochtais a duil/Told her story

Dala an scéil/As we were saying

Dala an fhir 6 chunadh

Gurb e a dhala dhuit

Sé andalacéannaéags.



Dhéin sé andala ceanna leo.
Adhbhar/Truagh an duine nach mbionn a. a bheatha ann/é a scaoileadh as a. a féin
Bhéinn ar m‘a. féin aris/Free
Bainim le hadhbhar/l am revelant
Fada 6n adhbhar/Wide of mark
Ag déanamh adhbar/Festering
Adhnaim/l kindle a. rann /I make a verse
Ag. Gabh agam,maith dom
Ni ghabhann an bas ar dhruing ar bith ag an Aifreann fUt ar an aonach
Aghaidh/A. béil/Scolding

A. do chaoiriochta
Thug mé a. air
B6 le haghaidh laoigh
Aghaidh fhil/mask
Agailt/Voice,cry, conversation
Agar/Nar agra Dia ort é/Agair do dhioltas air anois
Aghnaidhe/A pleader
Agoid.A. mhnd/A barren woman
Abéis/Sovenly
Agus/Chuir sé agus na margadh
Aicillidhe/Cautious,dexterous
Aidhear,Aidhreach/Chipping of hands
Aidhle/Adze
Aighe/Pillar,A.eimhir
Aigreamh/Ta A. mor air/Very lively
Aibéis/Slovenly person
Aimhbhreith/Embryo
Aimhéar/Opportunity/Ma fhagham tu a.
Aimhriocht/Disguise, ambush
Aimhleasach/Imprudent,foolish

Aimpléiseach/Difficult,involved



Aimreidhe

Dluth-aimréidhe na coille/Fastness

Tré A.gacha conaire

Aimhriar/disobedience,opposition

Aimseardha/temporal

Ainshrianta/Hard to manage/Capall

Ainbheacht/Inaccurate

Ainbhéasach/Rude

Ainbhfiosach/A. is na huile subhailci
Aincheann/Stubbornness/ “An capall a’ dul chun aincheann.”
Ainchreideamhach/Unbeliever/Ain-Chriostai
Aindeisiocht/Awkwardness

Aineoil, fo-1éim aineoil/A leap in dark
Ainfhéamhanta/Unreliable in payment

Aingeal/T4a scéimh an aingil air

Aingidhe/Amus a./Furious thrust

Aniarmharthach/Of evil consequences

Ainle/A squirrel [cat crainn, fearldg
Ainlighim/Steer/Ainlighean an lacha an sruth/Steers the current/Guides the boat
Ainnlithe /Inserts

Ainnscian mna/Virago

Ainseal/Slaghdan a chuaidh in A./Became cronic/Amh-seal
Ainteas/Teas mor/Inflammation

Ainteastach/Fianaiseach bréige

Airc/Coffer, chest./The Ark

Airchinneach/Church officers

Aircis/Trap,/snare[fambush/Dul ina aircis/To meet him

Ar Aird/In evidence/Brought to light

Airdhe, airdhean, airdheana/Characteristic/airdheana Inse Eireann

Airheamhail/Dignified



Airdgheon na gcon
Airdmheangas / ambitions
Airdreann/ great star

Airc t'aire riot! /Beware

Thainig sé in m'aire

Airear Ulball na suile

Airgead marbh fuise, /earnest for land
a.reatha /currency

a.sciut /indeminity

airgthe cloch a. /a casting stone
Airidhe / Is maith an a. air é.

Ni h-airidhe air Aran d'thail

Airigheach /watcher, [caretaker.

Airighim / d'airigh mé taitheacach é/I felt it substantial.
Airleacan fiasacht

Airleog/fling. To do, high flight

Airleogach/frolicsome

Ais /abair ar ais é./say it again

Maith a n-ais, olc a n-éighin

Aisghairm [ recall

Aisling/ A. Eoin Apocalypse

Aitheo/ crisis in sickness aitheo

Aithcheas d'ais n6 da aithcheas/willingly or unwillingly
Aithchré / second moulding

Aith-éadrom / an-éadrom

Aitial /juniper

Aitheantach/free/ familiar/ sociable

Aitheolas/ Thainig na ba ar n-ais as a n-aitheolas /experience

Aithghein / a type /[symbol / a. Sedin



Aithidhe [ haunt [resort
Aithnidivil / known
Aithscéala / second message (correcting)
Aladh piebald alach-bhreac
Aluman luch alamain /dormoure
Alladh a na h-éagcaoine cause for regret
Alt [ knot in timber
Alt den chré /sec. Article
In alt na h-uaire / at the moment
In alt a chéile /order
In alt m‘fheicsint / able to see me
In alt bhur n-agalmha
Alt na gltine / joint
Ama yoke / oppression
A. nadaoirse
bhain an deach anama /de mo chroi
Amanarthar /I mbarach

Amharag / mustard

Amarran /giolla an arnarrain / distress

Amas /téid airamas an oiledin

Ambhasan /gannet / Antrim

Ambhgas / Nior bhain amhgas dom gur phés mé
Amhadh [ hardship

Amhldg/ a jennet

Anrinn / top or coping of wall / a. tighe eaves

Anal (f) chuaidh an bainne le na anal/ luas analach/ na leigh le h-ais t'anaile é/ a anal ag dul
faoi [ under his influence

Anga [ anotch
Annla/ahaunch /theleg

Aoibh /hem [ léithe gan a.



Aoladh / liming / whitewashing
Aon-doire [ a continuous wood
Ar feabhas /an saol ag teacht ar fheabhas
Arfoghnamh

Artosach

Ar deireadh

Ar fhaid

Ar leithead

Ar airde

Ar mhuir

Ar tir

Ar chlar fon atable

Ar crochadh

Ar comairce / in protection of
Ar baille crith

Ar mhéid a ghliocais

Ar na fearaibh ab fhearr

Ar an bhfear ab fthearr a bhi ann

Aranmball/ont. spot /immediately

Coinnlim /1 shine

Ta c.san éardach

Coin-mheadh / billcting / quartering on
Ar c. le comnachta

Ag c. air cr.saliom

Amhas coinnmhidh /a billeted soldier

Ar uairibh / at times
Ar uvairibh / by turns / ag vairiocht lena chéile
Ar Eirinn [ go tréan ar E./ sway over /Ir.

Ar- aige / chuaidh air aige



Ar [ roinnimh ar dho

Arach

Mh. A ar [ in reliance on

Nil aon A. fhailte an scéil a scriobh ?

Who can be relied on to write the gladness of?
larraim A. Ar / | seek an opportunity

Mh.a. a chéile / at one another’s throats
Arranta / testy

Arann gan mheabhair gan a. /unconscious

Arbhlann/ granary a. a olc/ his harvest of crime.

Gall-luch / luch mhér

Foghailfidh m‘arus / will be pillaged
Corr

Coirr-ghéar / sharp snout point
Corr-ubhall / crub

Corrr-scuaib / fairy host

Corr [projecting summit/ peak
Corn on foot

Corr tosaigh loinge

Ara choirr/ onits edge

Cloch ar a choirr na saor do chuirfeadh
O choirr go coirr/ end to end

A cornice

Corr na h-uileann

A pit bothar uisce na cuirre

Corr coille corner of a wood

Corr chle na h-altéra

Corr na gcapall / horse shed

Corr



Corris fiche bliain

Corr mhor is deich mile
A conical hill

An chorr dhubh / sliabh | nDaingean
An chorr chuileannach
Corr scadaimh /sand eel
Corrghobach/ large eel
Corr chaul /grasshopper
Corr ghabhlach /earwig
Corr éisc

Feadh-chorr /wild heron

Corrtogala /lifting crane

Caithimh

Ch. Anlong an t-oilean /cleared

Ag c. na h-ochtu bliain

Caithimh mé féin suas /-ont. Mercy

c. Corp Chriost

c. as mo cheann

c. tharam [ throw away

c. tharat an caoineadh

c.le -/ behave towards

mar caitheadh leo

ch. An obair bliain ar bun

ch.anbhdé gamhain/ still-born

ch. Sileanbh mic/ still-born

ch. Suas é [ vomit / tot

caithimis uainn é / change the subject
nar chathais do ghol / may you never cease crying
c. ciall le / deal sensibly

c. tuairimi/ advance opinions /guess



call-shaoth

Is modr an c. ata faite aige / knoches

Caide an c. sin cadraibh / contention

Ag c. agus ar clampar / wrangling and
Beidh an c. ag leanuin thiadh go deo

T. will be ever unfortunate

Caosf

c. fionta

c. chon/dog berry

c.madra / bits of dog rose

c.aitinn

c. talun/ pig nut

caois m. /a meteor / thunder bolt

round mass og flame/ a red blaze / hugh wave
caois clis / sling ball / ubhall-ch.

ar mo dhearg chaoir / drunk

caois theineadh ort / mass of bright colours
caois chomhraic / composite bud

scail na gcaois

Cairt

Cairt dhearg/ flushed face

Cas

Ni cas a thuigsin/ not difficult to

Ni cas liom ina aithne / not to find out
Ta casorm/ | regret

Bhi cas orm / alas

Gan cas mor aige / nar fhéid sé

Bhi sin ina chas mhor ortha

Réir mo chais / needs



Faoichas [ under consideration
An event a sad event

Scéal priomh-ghonta an cas / wounds to the quick

Siobairne / confusion /whirling
Airidhe / pl-dheana
Characteristic, attribute
Airdheanna an bhais / signs of d.
Airdheana coilineach
Characteristics of colonists
Airdheana Inse Eireann
Saineamhas/ variety [ diversity
Sain

Sain-ait / especially pleasant
Sain-ambossa /c. wonderful
Sain-cheard [ particular craft
Sain-das/ p. at

Sain-direach / quite stought
Sain-ghnusda

Saint go saintach gach /greaos ortha

Casarnach / hail stones

Casadh

cos casaidh [foot of tuirne

bainim casadh as / turn back

bain c. as na buaibh / turn back / stop them
as c. le / endeavouring to / contending with
as ch. Mo laimhe

caisim c. | mo ghloir / accent

casadh na mara / the elbs

c. natuile



c.na tuirne / crest of wave

casai/ aspenner

|3 fhéile Bride ina shaoire

ar casaibh / holiday for a.

cas-dlaoi/ aringlet

Neas/A potters wheel,smith’s mould, a wheel made earthen vessel
Tri aithgheine an domhain: brd mna, th bd,neas gabhainn
3 sonrus of worlds renewal

Neas/A weasel

Danardha/Cruel,brutish,harsh

Treithre foistineacha faidheamhla
Faidheamhail/Learned, cultured, conventional
Faistineach/Cuibbe

Folach do bhall/Enough to clothe

F.. m'aighthe d'or

F. natalun de bha

F. fiadhaigh/Hide and seek

Folachan/Covering, cache

Cumhachtu folaigh/Latent

Foir —si/Open plain

Gnathuim

Is amhlaidh do ghnathuiodh si/This practice was
Searbhmai/Sparkling

Garbh-easar/ rough make
Aneachtar/Externally,outside

Airbhear/Arbour

ladrai/Descendants

Griana gloinidhe ar fhairsineach na feiche

Treas(Dreas) treas ar sheilg

Réitiu idir tréanaibh agus an bhfannaibh



Amus

Aramus an gharrdha agus an aibhir ina raibh an Ri
Frithamhach/Sharply keenly

Ruaimnigh /got blood shot Claochlaidh
Claochlaidh a dheagh-dhealbh ar dhroch-dhealbh
Ceil agus na can ni-sa mbo

Rofheargaigh agus ro-luinnigh a dhealbh
Tinnteach/Sheath

Gur mharbh gan fhuireach é

Goiris ar a ghiolla chuige

Aodhairi cruidh agus ceathra

Druine

Athlamh éirighe athlamh éinfhir

Aos uird/The orders

Inrioghtha/Fit to be crowned

Mailis/A rioghadh gan mhailis

D’imeagladar/They trembled

Uidh/Heed,notice

Glas

Glas caorach/undyed grey cloth

Glas lion/Natural fax thread

Glas gaoithe/White sea eel

Glas léana/Meadow grass

An Ghlas Gharbhleann/The white forked cow of story
Da gcodlaiodh si i leana bhéarfadh

An léana togha an fheir

Cliodail an Ghlas Gharbhleann ann

Glas bhri

Glas gorm

Glas aimsir/ rain w.

Glais-ghear/Blue and sharp



Glais fhiann /Ran fianna
Glais ghréitheach

Glas rua/Of sand

Glas chaint,glas chuanta
Glas bhanadh/Growing deadly pale
Glas bhan

Glass sheile/Water trash
Glas beoil/Gag

Glas frainncin/Padlock
Glas geintlidhe/Magic lock
Glas crude/Raw

Dan glas /A crude poem

Glasaithne/Slight acquaintance

Fa Chuaidh an comhra sin go mor fa Ri laighean agus ba chumhach é trid

Gabh gubhais fearg Murchadh
Briseadh diobh/Defeated

Comhagallamh ba feargadh Ril. de sin

Blodhadh/Thug buille da shlait d6 agus blodhadh leis a seichne/Fractured

Riarach/Go mba riarach 6 Bhrian é/Submissive

Comoéradh/Comoradh cath Chluana Tarbh eathortha

Coirce Pl.ci- ciocha
clbimheach/approaching flower
c. or [fholtach

c. moinfhéir / meadow oat-grass
c. abhac/ short wheat grass
c.dubh

c. pain/c.feadhe

c.cnagaithe / crushed oats
c.preachain/ rye grass

c. sciplighthe / shelled oats



c.faoide [ early spring oats

c.fuaide / late / faide

c. gorm/ t. plant blue bottle

Filleting

Scilligeadh [ shelling corn / s. éisc filleting
Ags. silting

Scilligeoir /a. polished table

Faoilteach /joyful /failtiuil

Grinn /mheas

Grin-mhear ar seilg troda
Di-chuimhne /a thug oraibh
Meas-shluagh / gusmhar
Aoinfheacht

In aoinfheacht soin el. Same time
Seacha/ thug sé suil seacha

Sochar [nar shochar do fhéin an fheoil
Thairis /thairis siud / beyond that
Lean

Leanamuid buinn na n-each don talamh
Guaim /restraint/ control

Chuir sé guaim air féin

Ceisneamh / bewailing

Os cheistimh sé /nachradh

Bob-ghaiste /booby trap
Dochulacht / probability
Creidmheas/ credit / solvency
Léirsiu / demonstration
Adhlacanach / gravedigger

Eanacha clois



Tiomnath / dedicate
Teampall a thiomnadh
To dedicate a church

Padraic Og O C.

Saoirsine / independence / salvation
Saorithidil /skilful /learned / pleasant
Saoithivil / suairc

Ports.

Saonta/ naive

Saor/ easy /| Ta mé cho saor aige is
Saor / cheardacht/ high artistic work
Saor nafola/ circulations / g

Saor Eireann do thabhairt leis

To make free cuicuit of Ir
Muirtir [ sea kind / Torai

Ribe eanacha/ lUb de ribi capaill
Suastedn tobac / wall of t

Crithne s. /a cuid of t.

Taoith /silent

Taoitheacht/ silence

Ceachair g.rach / a cesspool

Want / penury
Ceachaireacht/ meanness / stain / stinginess
Ceachaire [ a stingy person

Ceachardhe/ dealbh / ni ceacharaha

Mean or niggardly

Toinnim /| twine /t. snaithe

Toinnte a shaoil / thread of life

Fear an toinnte dirigh / straight forward in.



Teicheadh /t; ceilge /feigned / retreat
Triall teichidh / precipitate flight
Aratheicheadh

Ar teicheadh

Séarog / pilbin

Speir-sheabhac / sparrow hawk.
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